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摘  要 

针对《现代汉语词典》(第1~7版)收录的字母词，进行数量、来源、构成成分、字母功能、语义类别和释

义的比较研究。字母词数量从第3版开始大量增加，第6版之后开始数量减少。字母词以英源外来词为主，

构成成分以纯字母词为主，字母功能以表缩略为主。字母词的语义类别以科学类的词为主，义项数量基

本保持不变。《现汉》的释义体例不断调整，语域扩大，释义更加科学严谨。最后，针对研究过程中发

现的《现汉》筛选词的标准以及释义的缺陷，提出了相关的建议和思考。 
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Abstract 
A comparative study is conducted on the letter words included in the Modern Chinese Dictionary 
(1st to 7th editions), examining their quantity, origins, compositional components, letter functions, 
semantic categories, and definitions. The number of letter words began to increase significantly 
from the 3rd edition onwards but started to decline after the 6th edition. These words are primarily 
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derived from English, predominantly consist of pure letter forms, and mainly function as abbrevia-
tions. Semantically, they are mostly scientific terms, with the number of senses remaining largely 
unchanged. The dictionary’s definitional style has been continuously adjusted, with an expanded 
register and more scientifically rigorous explanations. Finally, based on the issues identified in the 
selection criteria and definitions of letter words in the Modern Chinese Dictionary, relevant sugges-
tions and reflections are proposed. 
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1. 引言 

字母词是语言接触的必然产物，更是全球化背景下国与国之间政治、经济、文化交流深度交融的时

代缩影。汉语中的字母词最早出现在 19 世纪下半叶，1868 年出版的《格物入门》一书中出现的元素符号

可视为目前所知的汉语最早出现的字母词[1]。1903 年，近代中国最早的一部新词语词典《新尔雅》收录

了“X 光线”(X 射线的早期译名之一) [2]。这是字母词第一次进入工具书。随着经济全球化和信息网络

化，越来越多的字母词出现，成为一种不容忽视的语言现象。 
从二十世纪末到二十一世纪初，字母词研究成果十分丰硕。字母词的研究既涉及到字母词基本属性

(如字母词的名称、范围、读音、分类、汉化和语素化的问题)，又涉及到了不同载体中的字母词研究，如

(词典中的字母词研究、报刊中的字母词研究以及网络中的字母词研究)，还涉及到了字母词的规范、字母

词的教学、人们对字母词的语言态度以及个案研究等问题。其中，词典中的字母词研究是学者关注的重

要领域。词典中的字母词研究主要集中在以下三个部分，一是词典中字母词的收录标准、数量、读音、

词形、语源、释义、规范和修订等问题的研究，其中郭伏良(1997) [3]、原新梅(2006) [4]、刘丹青(2015) 
[5]、侯敏(2015) [6]、黄海英(2015) [7]、张铁文(2017) [2]、刘雨(2019) [8]、谢君(2021) [9]和刘佩琳(2025) 
[10]等文章进行了全面而充分的研究；二是出版专门性的字母词词典，如刘涌泉的《字母词词典》(2009
年修订为《汉语字母词词典》) [11]、沈孟璎的《实用字母词词典》[12]、侯敏的《实用字母词词典》[13]
等；三是不同词典的对比研究，比如王一茗(2017)将《现汉》(第 7 版)和《现代汉语规范词典》(第 3 版)
从语源、译介形式和语义类别等方面进行对比[14]。李芬娜(2017)则将刘涌泉、沈孟璎、侯敏三人分别主

持编纂的字母词词典进行多角度穷尽式的分析比较[15]。马雪莹(2017)对侯敏主编商务印书馆出版的《实

用字母词词典》和 imidas 编辑部主编集英社出版的《現代人のカタカナ語欧文略語辞典》两本汉日词典

中的 IT 类字母词进行对比研究[16]。其中缺乏对词典中字母词的历时比较研究，目前只有原新梅、许杨

(2022)从历时的角度对《现代汉语词典》(第 1~7 版)进行对比研究[1]，该文从语义的角度进行了细致全面

的对比，对本文很有研究启发，但没有涉及到语源地、译介方式和字母功能等其他方面。 
本文以《现汉》(第 1~7 版)中的字母词为考察对象，在词汇学和词典学的理论指导下，通过历时比较

与共时分析相结合的方式研究《现汉》在字母词收录的数量、语义类别、构成成分、字母功能和释义的

变化。试图通过词典中字母词的变化映射出近半个世纪以来字母词在汉语中的发展演变。针对研究中发

现的关于《现汉》收录字母词的问题，笔者提出了自己的思考和看法。 
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2. 《现汉》(第 1~7 版)收录的字母词比较 

2.1. 收录数量的对比 

“《现汉》的每次修订总是把收词的增删工作当作一项重要内容……以能较为全面地反映词汇的新

发展，适应读者的需要。”[17]，《现汉》对于字母词的收录也不例外(如表 1 所示)。《现汉》第 1 版和

第 2 版仅仅在正文部分收录了少量字母词如阿 Q 和 12 个以维生素为词素而构成的词。从第 3 版开始附

编字母词，从第 3~6 版，《现汉》收录的字母词数量急剧增多，第 6、7 版数量逐渐稳定下来。《现汉》

第 1~7 版一共收录了 35 个共有字母词，其中有阿 Q、AA 制、ABC、CD、CAD、CPU 等。这体现了《现

汉》收词有一定的稳定性、普遍性和合理性。与此同时，每一版的《现汉》相对于前一个版本都会增加或

者删除一定的词条，其中第 4 版增加的词条是最多的，增加的词条有 ABS、ADSL 和 AIDS 等。第 3 版

和第 7 版删除的词条较多，第 3 版删除了 12 个以维生素为词素的字母词，第七版则是删除了 BBS、BRT、
CMMB 等词。总而言之，《现汉》对字母词收录的数量变化，一方面体现了改革开放以来字母词的迅速

发展。另一方面也可以体现出《现汉》对字母词的认可程度不断提高，修订工作更加理性科学。 
 

Table 1. Comparison of the numbers of letter words included in the “Modern Chinese 
Dictionary” (1st to 7th editions) 
表 1. 《现汉》(第 1~7 版)收录字母词的数量对比表 

版次 总数 增加 删除 

第一版 14 0 0 

第二版 14 0 0 

第三版 42 40 12 

第四版 144 106 4 

第五版 183 49 10 

第六版 241 65 7 

第七版 237 7 11 

2.2. 收录字母词的来源对比 

《现汉》中收录的字母词，部分是来自于汉语，是由汉语拼音缩略如 HSK 而成；部分是来自于英语，

有的由英文字母缩略而成如 CT，有的直接取英文单词的全称如 internet，还有的直接取英语单词的一部

分，如 T 恤衫；还有一部分来自于希腊，使用的是希腊字母如 α粒子。当然还存在一部分字母词的来源

不详，这些字母词的字母大多是表示类型或者顺序的，无法判断来源。或者字母词经过了多个国家，最

终传入了中国，如卡拉 OK。直接源于日语的“空オーケストラ(Kara Orkestura)”，其中“kara”意为“空”

或“无”，而“Orkestura”是对英语“orchestra”(管弦乐队)的日语音译。对这两种情况的字母词，本文

都将其归入其他的部分。所以本文主要将字母词的来源分为汉语、英语、希腊语和其他。《现汉》(第 1~7
版)收录字母词的来源对比如下表所示。由表 2 可知，《现汉》收录的字母词最多来源于英语，来自汉语

的字母词很少，只收录了 HSK、WSK 和 RMB 这三个词。收录的包含希腊字母的词基本上就是 α 粒子、

α射线、β粒子、β射线和 γ射线这六个词。收录的来自英语的词最多，并且总体来看数量变化的幅度大。

来源与汉语、希腊语或者其他的词的历时变化都很少。 
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Table 2. Comparison of the sources of letter words included in the “Modern Chinese Dictionary” (1st to 7th editions) 
表 2. 《现汉》(第 1~7 版)收录字母词的来源对比表 

版次 总数 汉语 英语 希腊语 其他 

第一版 14 0 10 1 3 

第二版 14 0 10 1 3 

第三版 42 0 29 5 8 

第四版 144 2 124 6 12 

第五版 183 2 160 6 15 

第六版 241 3 216 6 16 

第七版 237 3 208 6 20 

2.3. 收录字母词的构成成分对比 

本文从构成成分的角度，将字母词分为了纯字母词如 CD、构成成分为“字母 + 汉语”的词如 T 恤

衫、构成成分为“字母 + 阿拉伯数字”的词如 MP4、构成成分为“字母 + 汉语 + 阿拉伯数字”的词

如维生素 B1 这四种。《现汉》(第 1~7 版)收录的字母词构成成分对比情况如下表 3。《现汉》除了 1~3 版

的特殊情况，4~7 版都是纯字母词的数量最多，构成成分为“字母 + 汉语”的词的数量其次，再其次是

构成成分为“字母 + 阿拉伯数字”的词的数量，最少的是构成成分为“字母 + 汉字 + 阿拉伯数字”

的词，在词典中总共只出现过维生素 B1、维生素 B2、维生素 B5、维生素 B11、维生素 B12 和 C³I 系统这

六个词。从历时的角度看，纯字母词从 3 版开始迅速增长，第 6 版之后增长速率放缓。构成成分为“字

母 + 汉语”的词第 3~4 版增长速度快，之后保持缓慢增长。构成成分为“字母 + 阿拉伯数字”的词从

第 3 版到第 4 版增长了 2 个，从第 5 版到第 6 版增长了 8 个，其余版本保持不变。构成成分为“字母 + 
汉语 + 阿拉伯数字”的词的数量很少，变化幅度也小。 

 
Table 3. Comparison of the word formation components of letter words included in the “Modern Chinese dictionary” (1st to 
7th Editions) 
表 3. 《现汉》(第 1~7 版)收录字母词的构词成分对比表 

版次 总数 纯字母词 字母 + 汉语 字母 + 阿拉伯 
数字 

字母 + 汉语  
+ 阿拉伯数字 

第一版 14 0 9 0 5 

第二版 14 0 9 0 0 

第三版 42 21 21 0 0 

第四版 144 102 39 2 1 

第五版 183 140 40 2 1 

第六版 241 187 43 10 1 

第七版 237 182 45 10 0 
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2.4. 收录字母词的字母功能对比 

本文从字母功能的角度，将字母词分为八种类型：字母表缩略如 TV、借字母表顺序位次如维生素 A、

借字母表示类型或标准如 B 股、借字母的“形”标识某种象征意或代指相关的事物如 T 台、借字母的

“音”模拟事物的声音如 BB 机、借字母表示某种特定的借代义如 ABC、直接用单词全称如 FAX、其他

如 Q 版。《现汉》(第 1~7 版)收录的字母词的字母功能对比如下表 4。《现汉》中由缩略产生的字母词是

最多的，其次是字母表顺序和类型的情况，借字母表示“形”和“音”以及字母表全称的情况较少。从

历时的角度看，表缩略的字母词总体数量越来越多，字母表顺序和表类型的字母词变化幅度不大，总体

是增长的。其他五种类型的变化幅度不大。 
 

Table 4. Letter function of letter words included in the “Modern Chinese dictionary” (1st to 7th editions) 
表 4. 《现汉》(第 1~7 版)收录的字母词的字母功能对比表 

版次 缩略 借字母表 
顺序 

借字母表 
类型 

借字母的

“形” 
借字母的

“音” 借代 全称 其他 

第一版 1 12 0 0 0 0 0 1 

第二版 1 12 0 0 0 0 0 1 

第三版 26 7 2 1 1 1 1 2 

第四版 115 8 10 2 1 1 1 3 

第五版 149 8 12 4 1 1 1 4 

第六版 206 8 13 3 2 1 1 3 

第七版 202 18 19 2 1 1 1 2 

2.5. 收录字母词的语义类别变化 
 

Table 5. Comparison of the semantic categories of letter words included in the “Modern Chinese dictionary” (1st to 7th editions) 
表 5. 《现汉》(第 1~7 版)收录的字母词的语义类别对比表 

版次 政治 经济 文化 社会 科学 

第一版 1 0 1 0 12 

第二版 1 0 1 0 11 

第三版 1 0 4 8 29 

第四版 1 20 12 20 91 

第五版 1 19 21 28 114 

第六版 6 49 30 33 123 

第七版 6 48 32 30 121 
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本文主要是将字母词的语义类别分为了政治、经济、文化、社会和科学这五个方面。《现汉》(第 1~7
版)收录的字母词的语义类型对比如表 5。《现汉》中收录科学方面的字母词数量最多，并且变化幅度最

大。经济、文化和社会这三个方面的字母词数量相对接近，经济方面的字母词增长幅度较大。政治方面

的字母词数量最少，并且变化十分稳定，前五版只有 1 个字母词，第六版和第七版稳定保持在 6 个。 

2.6. 收录字母词的释义变化 

从第 3 版开始，《现汉》经历了三次修订，每次修订字母词的释义都会发生较大的变化。这是因为

随着时间的推移，字母词的使用情景以及大众对字母词的认识会发生变化，而《现汉》作为权威性的词

典，必然要与时俱进，顺应时代的发展。根据统计，由于《现汉》第 1~2 版并没有附编字母词，所以笔

者只统计了《现汉》(第 3~7 版)的共有字母词。《现汉》(第 3~7 版)一共有包括 AA 制、阿 Q、BP 机、

FAX 等词在内的 35 个共有词。本文主要通过这 35 个词历时的释义比较，看出词典释义的发展变化。 

2.6.1. 释义体例的变化和调整 
第 1~2 版《现汉》没有在正文之后附编一个“西文字母开头的词语”，从第 3 版开始《现汉》将字

母词附编在正文之后，标题为“西文字母开头的词语”。《现汉》第 4 版和第 5 版，在释义的体例方面

都有较大的调整。第 4 版开始针对构成成分中包含汉语的字母词的汉语部分进行了汉语拼音注音，这使

得字母词的注音更加精确。如第 3 版的 SOS 儿童村释义为“一种收养孤儿的专门慈善机构”，第 4 版之

后的 SOS 儿童村的释义为“SOSértóngcūn 一种收养孤儿的专门慈善机构”。第 5 版《现汉》在汉语拼音

首写字母缩略而来的 HSK 和 RMB 的释义中，在缩略前的拼音全拼处增加了声调标注。如 HSK 在第 4 版

的释义为“汉语水平考试[汉语拼音 hanyu shuiping kaoshi 的缩写]”。它在第 5 版的释义为“汉语水平考

试[汉语拼音 hànyǔ shuǐpíng kǎoshì 的缩写]”。 

2.6.2. 义项数量变化 
在《现汉》(第 3~7 版)收录的 35 个共有的字母词中，只有 FAX 一个词出现了义项数量变化的情况。

FAX 在第 3 版的释义为“传真系统。”，而在 4~7 版的释义为“① 传真件。② 用传真机传送。③ 传真

系统。”FAX 的义项由最开始的系统本身，扩大到了包括传真系统、传真的物件以及用传真机传送这个动

作。义项数量发生变化这种情况比较少见，大多数词的释义都是在不改变义项数量的基础上进行改变。 

2.6.3. 释义语域的扩大 
《现汉》收录的字母词释义中，存在部分字母词释义的语域扩大。以 AA 制为例，第 3~5 版将 AA 制

解释为“指聚餐会账时各人平摊出钱或各人算各人账的做法。”，而第 6~7 版对 AA 制的解释为“指聚

餐或其他消费结账时各人平摊。”这证明随着时代的发展，AA 制不仅仅可以用在吃饭的场合，还可以用

在拼车、买衣服、买房子等各种消费场合。再比如 KTV 在第 3 版的释义为“演艺或餐饮场所的卡拉 OK
包厢。”，在第 4~7 版的释义为“配有卡拉 OK 和电视设备的包间。”第 4~7 版的释义消除了“演艺和

餐饮场所”的限制，语域扩大。 

2.6.4. 释义更加科学严谨 
《现汉》中存在部分字母词的释义更加贴合科学发展和时代发展的实际。CT 在第 3 版的释义为“① 

X 射线电子计算机断层扫描：做~。② X 射线电子计算机断层扫描(仪)。”在第 4~5 版中的释义为“① 计
算机体成像(仪)：做~。② 计算机体层成像仪。”在第 6~7 版的释义为“① 计算机层析成像(仪)：做~。
② 计算机层析成像仪。”从“断层扫描仪”到“体成像仪”再到“层析成像仪”。随着科学技术水平不

断地发展，《现汉》的释义也朝着科学的发展不断修订。 
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2.6.5. 释义更加简洁 
《现汉》(第 1~7 版)的释义逐渐会删除一些冗余的、对理解词义没有帮助的或者常识性的成分。以

CPU 为例，CPU 在第 3 版的释义为“计算机的中央处理器”，但是在第 4~7 版之后释义改为“中央处理

器”。一方面是出于简洁性的考虑，另一方面也是人们认知不断提升的结果，人们基本都知道 CPU 是计

算机的一部分，不必解释。再比如 X 光线、α粒子等存在音译加汉语元素词的对应外来词的词，在第 3~4
版《现汉》中解释的时候，会指出对应外来词的页码。而第 5~7 版则直接进行解释。以 X 光线为例，第

3~4 版的释义为“见 5 页【爱克斯射线】。”第 5~7 版的释义为“爱克斯射线。” 

3. 《现汉》修订的思考 

3.1. 字母词的筛选标准 

《现汉》主要收录的是常见常用的，并且发展比较稳定和规范的字母词，在收词标准上比较严格和

全面。张铁文(2006)指出了 11 条《现汉》收录字母词的原则，很好地指出了《现汉》倾向于收录具有与

大众生活息息相关的、在一些重点领域具有代表性的以及一些有对照关系的字母词[18]。《现汉》一般不

收录具有争议性和发展不稳定的字母词，比如人们常用的网络词语。《现汉》对字母词的收录综合考虑

了诸多方面，具有权威性和代表性。但笔者认为应当将频率作为重要标准，以重大的语料库为依据，收

录人民日常生活中经常使用的词。以《现汉》(第 3~7 版)中 35 个共有词为例，笔者通过 BCC 语料库，查

找出了这 35 个词在第 3 版的出版年份 1996 年和第 7 版出版年份的前一年 2015 年(BBC 语料的历时检索

最晚到 2015 年)的使用频率，部分数据对比如下表 6 所示。由表可以很清楚的看出，ABC、AB 角、BP 机

等词在日常生活中并不常用，使用频率低，笔者认为可以减少这一类词的收录。笔者建议可以多收录一

些“字母 + 汉语”比如“C 位”“P 图”，这类型的词相比于纯字母词更加汉化，便于人们学习记忆。

同时，也可以收录“数字 + 字母”形式的词，这个形式的词以往版本的《现汉》中没有收录，但是使用

频率却不低，比如“4A”“3C”等词。 
 

Table 6. Comparison of usage frequency of some common words in the 3rd to 7th editions 
of the “Modern Chinese Dictionary” in 1996 and 2015 
表 6. 《现汉》(第 3~7 版)部分共有词在 1996 年和 2015 年使用频率对比表 

词条 1996 2015 

AA 制 0 0 

ABC 1 0 

AB 角 1 0 

AB 制 0 0 

BP 机 8 0 

B 超 18 14 

CAD 0 0 

CD 10 0 

3.2. 字母词的释义 

3.2.1. 标注出可能的语源 
《现汉》收录的字母词可以分为外来词和非外来词两个部分。《现汉》对于大部分的字母词都标注
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了来源。如 CET 的释义为“大学英语考试。[英 College English Test 的缩写]”。PAD 的释义为“个人数

字助理。[英 personal digital assistant 的缩写]”WSK 的释义为“全国外语水平考试。[汉语拼音 wàiyǔ shuǐ 
ping kǎoshi]的缩写”。但是依旧存在部分字母词没有标注来源。以《现汉》(第 7 版)为例，M0、M1、M2
和 QQ 等词就没有标注语源。没有标注的原因可能是这些词的来源较难确定或者有争议。所以笔者建议，

为了保持词典的释义的系统性和完整性，将有可能的或者可能性最大的语源地标出。例如 AA 制这个词，

有学者认为来源是英文的“Acting Appointment”，也有学者认为是英文的“All Apart”。《现汉》编写

时，可以将两个来源都写出，或者选择一个更具有普遍意义的人们更容易理解的来源。 

3.2.2. 相关的字母词没有实现释义的对照 
《现汉》收录的字母词中存在部分字母词包含着相同的词素，但是这些词的释义却没有对照统一。

X 光、X 射线、X 线和 X 刀。其中 X 光和 X 线对于“X”的释义直接是“X”。但是 X 刀和 X 射线对于

“X”的释义则为“爱克斯”。出现了两种不同的解释方式。IP 电话、IP 卡、IP 地址这三个词，都包含

“IP”，词典在释义的末尾，都标注了语源，即[IP，英 Internet protocol 的缩写]。但是 SOS 和 SOS 儿童

村，也包含相同的字母，但词典在解释“SOS”时解释了语源，即[SOS，英 save our souls 的缩写]，但是

在解释“SOS 儿童村”的时候却没有对“SOS”进行解释。为了保持释义的系统性和对应性，笔者建议

词典释义应保持统一的格式，比如含有相同的字母时，应当在每个词的后面，都对字母的语源进行统一

的标注。 

3.2.3. 有些释义过于简洁，有些释义过于专业化 
《现汉》中对字母词的释义大部分是直接翻译原来的语言。比如说 VR 的释义为“虚拟现实”，是

对“virtual reality”的翻译。这种释义虽然简单明了，但是对于读者而言，如果没有听过 VR 这个词，那

么通过读释义是很难对 VR 这个词进行一个有效的认知和理解。笔者建议减少直接翻译的释义，多增加

一些与词义相关的细节解释，比如将 VR 解释为“利用计算机技术生成三维动态虚拟环境，通过专用设

备实现视觉、听觉等多感官的沉浸式交互体验。”但是《现汉》中又存在对部分字母词释义过于专业的

问题。如第 7 版《现汉》中 PPA 的释义为“苯丙醇胺，即 N-去甲麻黄碱。某些感冒药和减肥药中的一种

成分，可以刺激鼻腔、喉头的毛细血管收缩，减轻鼻塞症状，也有促使中枢神经兴奋等作用。服用该药

有可能引起血压升高、心脏不适、颅内出血、痉挛甚至中风。含有这种成分的感冒药已被我国医药部门

通告停用。[英 phenylpropanolamine 的缩略变体]”这个释义过于冗长，并且用词太过专业，读者也无法

理解。针对这种情况，笔者建议减少专业术语的应用，而多从使用场景这种读者容易接受的角度切入解

释，比如“苯丙醇胺，一种曾用于感冒药和减肥药的成分，可减轻鼻塞，但因可能导致血压升高、中风

等严重副作用，已被我国禁用。” 

4. 结语 

本文在总结前人研究成果的基础上，从数量、来源、构成成分、字母功能、语义类别和释义这六个

角度，对《现汉》(第 1~7 版)收录的字母词从共时和历时的角度进行发展变化分析。在研究字母词发展变

化的同时，笔者还注意到《现汉》对于字母词的筛选标准和释义这两个方面有些可以完善之处，并提出

了自己的思考与建议。字母词的发展适应了时代发展的需求，相比于其他词，字母词不仅能够简易便捷

地表达词义，还能为词汇系统带来新的构词词素，符合语言内部的发展规律。虽然目前字母词在读音、

范围和释义方面存在较多的争议，但是不可否认的是字母词是汉语词汇系统的一部分。字母词会随着社

会的发展而发展，新词不断地产生，同时也会有部分旧词消亡。正好反映整个文化越来越发展，越来越

丰富。 
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